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Wir werden sehen, dass die Antworten darauf unerwartet sind und uns zum 
Nachdenken veranlassen, was möglicherweise die Inkonsistenz der Natur, 
Widersprüche der Zeitreise, das Wesen der Willensfreiheit sowie die 
Arbeitsweise des Geistes heißt. 

Quelle: Weixin offizieller Account 英语世界

Unmöglichkeit: Die Begrenztheit der Wissenschaft und die Wissenschaft der Begrenztheit (Auszug)
Von John D. Barrow Übersetzt von Li Xinzhou

We shall see that the answers are unexpected and lead us to consider the 
possible meaning of inconsistency in Nature, of the paradoxes of time travel, the 
nature of freewill and the workings of the mind. 

Source: Weixin official account 英语世界
Impossibility: The Limits of Science and the Science of Limits (Excerpt)

By John D. Barrow Translated by Li Xinzhou

我们将看到对此问题的回答是出人意料的，并且还会促使我们去思考自然
界的不自洽性、时间旅行悖论、自由意志的本性以及意识的工作机理等一
些问题的可能含义。
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